
Bpoi: 17-21-1736-2/24
Capajeno, 28. lyna 2024. roxrue

IIAPAAMEHTAPHA CKYIIXTHHA
EOCHE I4 XEPUETOBHHE

7 B -06- 202t

2,t-,t- 4th4/LY

6
I0 .'- -llJL

- nPEACTABHHTIKH AOnr
- AOM HAPOAA

flpe4r"rer: Caraacrrocr ra paruQuraUuiy Cuopasyrnra, TpDKr{ ce

V cx,taay ca enaHoM 16. 3axosa o nocryrrql 3ax,L,yqrBar+,a rr I{3BpLulr?rb? rvtefynapoauux

)rrorf opa ("Cn. rnacrurr BlrX", 6p. 29 /00 u 32/13), Aocrar,oarvro Ba^,r:

Cnopasynr o cnponofemy lrsuefy Peny6rrrrxe Xprarcxe, Eocue rt XepueroBr{He rr Upae
fope o cuponofeml ,,Ilporpanaa Interreg VI-A IPA Xpnarcxa - Eocna lr XepueroBrtH^ - IJprra
fopa 3^ reprroA 2021-2027. roArrHa" rrarvrefl, Peny6nlrxe Xpnarcxe Koiy rpeAcraB/ba

MrruncrapcrBo perrJoualHor pasroja lr Qou4ona Enponcxe ynlrje, Eocge z Xeprterorlrue xojy
rpcAc'r'aB/ba !.lrpexurrja sa eoponcKe rrHTcr?aulrie Can)e'r'a \rrrHflc'r'apa Eocne u XeprtcroBrrr're rr

UpHe fope xojt, npeacraBt\,a Mrurr.rcrapcrBo eBpolcKrrx rocnoBa, paArr aaBan)a carlacr{oc'rrr 3a

pa'rrrQrrxauuiy. Cuopa3yM ie rrorrrrrcaH 1. anpnna 2024. roxrHe y Capajer-y,26. anpn,r,a 2023.
roArrue y 3arpe6y v 21 . jym 2023. roxrue y Iloaroprrrtlr. V rrue Eocue rr XepueroBrrrrc, cropa3yM
je rrorrrrrcata rtla Ennrrpa Xa6ora, ArrpexTopKa fgrpexurrje sa erponcxe rrr{Terpaurrje Canjera
Nrrrrrrrcrapa Eocne rr XepueroBrrHe.

Eyayhll 4a je MrrurrcrapcrBo $rruaHorja rr lpe3opa y capaArirr ca fqrpexulrjou sa

eRporrcxe rrHTerpaurrje Carjera MrrHrrcrapa Eocne u XepueroBrrHe Haale)Kno 3a rrponofeu,e
llOcryIlxa 3a 3aKrbyrIIIBaIse oBor cnoPa3)'Nta, NIoAIINTO BaC Aa Ila CacTaI{Xe BaruIIx xOr"ltrclrja.

oaHocrlo cieanurr,e .A.ouona, rropeA rrpeacraBHrrxa llpeacje4alrurrna 6rrX, xao npeanaraya,
rro3orlcre rr [peAcraRHrrxa Mrtruc^rapc'rra rr,ur fgrpexurje xojlr 3acryrrrrrrqrrN,la, oAHOcr{o

AeAcralIrNIa Mox(e AarI'I cBe rrorpe6ne lraQopnaaulrle.
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PREDSJEDNISTVO BOSNE I HETTCEGOVINE
SARAJEVO

PREDI\{ET: Prijedlog odlul<e o ratifikaciji Spornzuma o provedbi izmedu Republike
Flrvatslie, Bosne i l-Iercegovine i Crne Gore o provodenju Programa lnterreg VI-A IPA
I.Irvatslia - Bosna i Hercegovina - Crna Gora za razdoblje 2021.-2027. godina. izmedu

Republike Ilrvatske koju predstavlja Ministarsfvo regioualttog razvoja i lbndova
Europsl<e unije, Bosne i Flercegovine l<oju predstavlja Direkcija za europsl<e integracijc
Vijeda ministara Bosne i Hercegovine i Crne Gore koju prcdstavlia iVlinistarstvo
europskih poslova, dostavlja se;

U prilogu akta dostavljarno Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazurna o provedtri iznrcdLr

Itepublike Hrvarskc, Bosne i Hercegovine i Cnre Core o provedbi "Progralna Inten'eg Vl-A
IPA Hrvatska - Bosna iHercegovina - Cma Gora za razdoblje 2021.-2027. goditra", iznredu

RcpuLrlike Hrvatske koju predstavlla lt4inistarstvo regionalnog razvoja i fondova Eulr-rpske

unije, Rosne i Hercc:govine koju predstavlja Direkcija z-a europske intcgracijc Viieca

ministara Bosue i Hercegovine i Cnre Core kojtr predstavlja Ministarsh,o europskih poslova.

Sporazunr je u ime Bosne i I:lercegovine potpisala ravnateljica Dire.kcije za europske

integracije yijeia rninistara gda. Elvira Flabota 1.4.2021. godine u Sarajevu, a n ime Republike
Hn,atske sporazum je potpisao rlinistar rcgionalnog razvcrja i fcrndova Europske turi je g Sime

llrlic 26. travn-ia 2023. godine u Zagrebu. a Lr irne Crne Gore nacionalni IPA koordilrator gcla.

Ir4ilerra ZiZiaU. srpnja ?023. godine ur Podgorici, na engleskorrre jeziku.

Predsjedni5tvo }losne iHercegovine je ll. oZujka 2024. godine donryelo Odlukubroj: 0l-50-
1-660-23124 o prihvatanju predrnetnog Sporazuma, kojorn je ravnateljica Direkcije za europske
integracije Viieca ministara Bosne il-lercegovine ovlaStena za potpisivanie istog. a l<o.1u

dostavljarno u prilogu akta.

Vijeie rrrinistara Rosne iI-Iercegovine je na -51. sjednici odrZarro.i 10.6.2024. godine, utvrdilo
Prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma.

N'loliriro da PredsjedniStvo Bosne i I-[ercegovirle, u skladu sa odgovarajuiirn odredbarna
Zakona o postupku zak[udivanja i iz-vrSavarrja nreilunarodnih ugovora (..SluZbeni glasnih Bil-l''
29/00 i 32/I3), provecle postupak ratifiliacije navedenog Spcrrazuma.
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Sporazum o provodenju

izmedu Republike Hruatske, Bosne i Hercegovine i Crne Gore

o provotlenju

Programa Interreg VI-A IPA Hrvatska - Bosna i Hercegovina i Crna Gora 2021-2027.

Republika Hrvatska i Upravljadko tijelo, koje zastupa Ministarstvo regionalnog razvoja i fondova
Evropske unije

Bosna i Hercegovina, koju zastupa Direkcija za evropske integracije Vijeda ministara Bosne i
Hercegovine

i

Crna Gora, koju zastupa Ministarstvo evropskih poslova

(u daljnjem tekstu: DrZave uEesnice)

Shodno:

Uredbi (EU) 202111060 Evropskog parlamenta i Vije6a od 24. jvna 2021. godine o

utvrdivanju zajednidkih odredaba o Evropskom fondu za regionalni rantoj, Evropskom

socijalnom fondu plus, Kohezijskom fondu, Fondu za pravednu tranziciju i Evropskom fondu

za pomorstvo, ribarstvo i akvakulturu, te finansijskih pravila za njih i za Fond za azll,

migracije i integraciju, Fond za unutra5nju sigurnost i Instrumentu za finansijsku podr5ku u
podrudju upravljanja granicama i vizne politike;
Uredbi (El, 202111058 Evropskog parlamenta i Vijeda od 24. j:una 2021. godine o
Evropskom fondu za regionalni razvoj i Kohezijskom fondu;

Uredbi (EU) 202111059 Evropskog parlamenta i Vije6a od 24. juna 2021. godine o posebnim

odredbama za cilj ,,Evropska teritorijalna saradnja (Interreg)". koji se podupire iz Evropskog

fonda za regionalni razvoj i iz instrumenata za finansiranje vanjskog djelovanja;

Uredbi (EU) 202111529 Evropskog parlamenta i Vijeia od 15. septembra 2021. godine o

uspostavi Instrumenata pretpristupne pomoii (IPA III);
Uredbi (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskog parlamenta i Vijeia od 18. jula 2018. godine o
f,rnansijskim pravilima koja se primjenjuju na op6i budZet Unije, o izmjeni Uredaba (EU) br.

129612013, (EU) br. 130l/2013, (EU) br. 1303/2013, (EU) br. 1304/2013, (EU) br.

1309/2013, (EU) br. 131612013, (EU) br. 223/2014, (EU) br. 283/2014, i Odluke br.

54112014/EU, te o stavljanju izvan snage Uredbe (EU, Euratom) br. 96612012 (Finansijska

uredba);

Sporazumu o finansiranju imredu Bosne i Hercegovine i Evropske komisije za Interreg

program (Interreg VI-A) IPA Hrvatska - Bosna i Hercegovina - Cma Gora 2021-2027, CCl.
202 I TC I 6IPCBOO4;

Sporazumu o finansiranju imredu Crne Gore i Evropske komisije za lnteneg program

(Interreg VI-A) IPA Hrvatska - Bosna i Hercegovina - Crna Gora 2021-2027, CCI:
202tTCt6LPCB004;
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- Programu Interreg VI-A IPA Hrvatska - Bosna i Hercegovina - Crna Gora 2021-2027 ,koji je

odobren Provedbenom odlukom Komisije C(2022) 8028 od 03. novembra2022. godine

usaglasile su se da potpi5u ovaj Sporazum o provodenju za Program Interreg VI-A IPA Hrvatska -
Bosna i Hercegovina - Crna Gora 2021-2027. (u daljnjem tekstu: ,,Program"), te ovim dogovaraju
sljede6e odredbe:

2
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etan t.

Predmet

Predmet ovog dokumenta je reguliranje medusobnih prava i obavezaDri-ava udesnica koji se

odnose na provodenje i finansijsko upravljanje Programom. Ti aspekti bit 6e dodatno

specificirani u Opisu Sistema upravljanja i kontrole Programa (u daljnjem tekstu: DMCS).

dlan z.

Zajednidka tijela Programa

l. DrZave udesnice su se sloZile oko sljededih zajednidkih tijela Programa - Upravljadko tijelo,
Tijelaza reviziju i Radunovodstveno tijelo.

2. DrLave udesnice odreduju Sektor za upravljanje Interreg programima saradnje unutar

Ministarstva regionalnog razvoja i fondova Evropske unije Republike Hrvatske, da djeluje kao

Upravljadko tijelo u smislu dlana 46. Uredbe br.2O2l/1059, koje zastupa ministar.

3. DrZave udesnice odreduju Upravu za finansije i informacijske i telekomunikacijske sisteme

unutar Ministarstva regionalnog razvoja i fondova Evropske unije da obavlja radunovodstvenu

funkciju zaProgram, u smislu ilana 47 . Uredbe br. 202111059.

4. DrZave udesnice odreduju Agenciju za reviziju sistema provodenja programa Evropske unije
da djeluje kao Tijelo zareviziju u skladu s dlanom 48. Uredbe br.202ll1059.Drilave udesnice

se slaZu s uspostavom Grupe revizora, kako bi pomogla Tijelu za reviziju shodno dlanu 48.

Uredbe 202111059. Bosna i Hercegovina imenuje Ministarstvo finansija itrezora, a Crna Gora

imenuje Revizorsko tijelo Cme Gore kao svoje predstavnike u Grupi revizora.

5. Zadaci i odgovornosti zajednidkih tijela Programa kako su navedeni u stavovima 2. do 4. ovog

dlana bit 6e dodatno specificirani u DMCS-u programa, kao i u relevantnim prirudnicima,

smjemicama i pravilima postupka Programa.

etan 3.

Nacionalna tijela

l. Republika Hrvatska odreduje Sektor za koordinaciju programa evropske teritorijalne saradnje

i makroregionalne strategije unutar Ministarstva regionalnog razvoja i fondova Evropske unije
da djeluje kao Nacionalno tijelo.

2. Bosna i Hercegovina odreduje Direkciju za evropske integracije Vijeda ministara Bosne i
Hercegovine kao Nacionalno tijelo, koja preuzima krajnju odgovornost za provotlenje

Programa na svojoj teritoriji i osigurava saradnju s Upravljadkim tijelom, drugim tijelima
Programa, Odborom zapralenje i Komisijom.

3. Crna Gora odreduje Ministarstvo za evropske poslove kao Nacionalno tijelo, koje preuzima

krajnju odgovornost za provodenje Programa na svojoj teritoriji i osigurava saradnju s

Upravljadkim tijelom, drugim tijelima Programa, Odborom zapratenje i Komisijom.

3

I



Ii"iteireg E Co-lurutcd by
tho Europcan Unlon

1pAffi.ffi,..,-
itan l.

Zajednidki sekretarijat

1. U skladu s dlanom 46. (2) Uredbe br.202111059, Upravljadko tijelo iDrlave udesnice slaZu se

da trenutno osoblje Zajednidkog sekretarijata ostane nepromijenjeno, kako je navedeno u
dokumentu Programa. Zajednidki sekretarijat sastoji se od sjedi5ta i podruZnica. Sjedi5te se

nalazi u Republici Hrvatskoj, dok su podruZnice smje5tene u Bosni i Hercegovini i Crnoj Gori.

ilan s.

Odgovornosti zajednilkih tijela Programa

l. Upravljadko tijelo je odgovorno za upravljanje Programom, posebno u vezi s postizanjem

ciljeva Programa shodno dlanu 46. Uredbe br.202l/1059.

2. Zajednidki sekretarijat, ukljuduju6i podruZnice u Bosni i Hercegovini i Crnoj Gori, pomaZe

Upravljadkom tijelu i Odboru zapratenje u obavljanju svojih duZnosti. Zajednidki sekretarijat

takoder pruZa informacije potencijalnim korisnicima o mogudnostima finansiranja u sklopu

Programa, te pomaZe korisnicima u provodenju operacija shodno dlanu 46. (2) Uredbe br.

2021/1059. DrZave udesnice 6e, uzimaju6i u obzir partnerstvo Programa, zajedno odabrati

novo osoblje Zajednidkog sekretarijata.

3. Uprava iz dlana 2. (3) ovog sporaanma preuzima radunovodstvenu funkciju koja se sastoji od

zadataka navedenih u tadkama (a) i (b) Elana76. (l) Uredbe br. 2021/1060, i takocler obuhvata

isplate koje vr5i Komisija, te, kao opde pravilo, isplate izvr5ene Glavnim partnerima shodno

tadki (b) dana74. (l) iste uredbe.

4. Tijelo za reviziju odgovorno je za provodenje revizija sistema, revizija operacija i revizija
raduna kako bi Komisiji pruZilo nezavisno jemswo da sistemi upravljanja i kontrole
djelotvomo funkcioniraju i da su rashodi ukljudeni u radunovodstvenu dokumentaciju
dostavljenu Komisiji zakoniti i pravilni.

5. Grupa revizora u Bosni i Hercegovini i Grupa revizora u Crnoj Gori koje su odgovorne za

provedbu revizija na svojoj teritoriji pomaZu Tijelu za reviziju. Grupa revizora se uspostavlja

u roku od tri mjeseca od dono5enja odluke koja odobrava Interreg program shodno dlanu 48.

(l) Uredbe br. 202111059. Grupa izraduje svoj pravilnik, a Grupom predsjeda Tijelo za

reviziju. Revizori su funkcionalno nezavisni od tijela ili osoba odgovornih za provjere

upravljanja shodno dlanu 46. (3) Uredbe br.202l/1059.

Ctan o.

Odgovornosti Nacionalnih tijela

1. Nacionalna tijela podrZavaju Upravljadko tijelo u svim njegovim redovnim zadacima, kao Sto

su upravljanje Programom, provjere upravljanja, finansijsko upravljanje, ukljuduju6i povrate,

pradenj e, izvj eltavanj e, evaluacij u i komun ikacij u.

2. U dogovoru s Upravljadkim tijelom, Nacionalna tijela uspostavljaju Odbor zapratenje u roku
od tri mjeseca od datuma dono5enja odluke Komisije kojom se odobrava Interreg program

4
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shodno dlanu 28. (1) Uredbe br.202111059. Nacionalna tijela dogovorila su sastav Odbora za
praienje kako bi se osiguralo uravnoteZeno zastupanje relevantnih predstavnika u skladu s

dlanom 29. Uredbe br. 202111059. Odbor za pratenje Ce se sastajati najmanje jednom
godi5nje, te (e rannatrati probleme koji sprjedavaju da Program postigne svoje ciljeve.

3. Nacionalna tijela se zajedno s Upravljadkim tijelom dogovaraju o sistemu upravljanja i
kontrole Programa shodno dlanovima 69. do 72,74. do 76. i 78. do 82. Uredbe br. 202111060 i
dlanovima 22,30. (2) i 46. do 49. Uredbe br. 202111059. Nacionalna tijela osiguravaju da se

DMCS pripremi u skladu s nadelom dobrog finansijskog upravljanja i kljudnim zahtjevima
navedenim u Prilogu XI Uredbe br.202111060.

4. Nacionalna tijela se zajedno s Upravljadkim tijelom brinu da se operacije biraju u skladu s

pravilima utvrdenim u dlanu 22.Uredbe (EU) 202111059.

5. Odstupajudi od tadke (a) dlana 74. (l) Uredbe (EU)2021/1060 i ne dovodeii u pitanje dlan 45.

(5) Uredbe (EU) 202111059, Nacionalna tijela odreiluju Tijelo za kontrolu, koje 6e podrZavati

Upravljadko tijelo u provodenju provjera upravljanja u odnosu na korisnike na njihovoj
teritoriji. Nacionalno tijelo osigurava funkcioniranje Tijela za kontrolu shodno relevantnim
propisima zaProgram.

6. Nacionalna tijela osiguravaju da se potrebne informacije dostave Upravljadkom tijelu kako bi

Upravljadko tijelo moglo sastaviti izjavu o upravljanju shodno predlo5ku navedenom u

Prilogu XVIII Uredb e br. 2021 I 1060.

7. Nacionalna tijela redovno dostavljaju Upravljadkom tijelu sljede6e informacije: potvrdu o

funkcioniranju kontrolnih sistema, provjere upravljanja provedene od strane Tijela za

kontrolu, uodene nepravilnosti i primijenjene finansijske ispravke. Sve te informacije

dostavljaju se Upravljadkom tijelu do 30. novembra svake godine za relevantnu obradunsku

godinu (01. jula - 30. juna). Prva obradunska godina o kojoj se izvje5tava je obradunska

godina u kojoj se prvi zahtjev zaplaeanje podnese Komisiji.

8. Nacionalna tijela osiguravaju efikasno razmatranje prituZbi u vezi s Programom shodno svom

institucionalnom i pravnom okviru. Nacionalna tijela odmah obavje5tavaju Upravljadko tijelo
o rezultatima postupka prituZbi.

9. Nacionalna tijela brinu da operacije koje provode korisnici na svojoj teritoriji prate Prirudnik
za prihvatljivost na nivou Programa utemeljen na Uredbi br. 2021/1060 i Uredbi br.

202111059, te primjenjivi Prirudnik za provoilenje projekata.

10. Nacionalna tijela su odgovorna za osiguranje powrde o pravnom statusu korisnika koji se

nalaze na njihovoj teritoriji.

I 1. Nacionalna tijela i Tijela za kontrolu podrZavaju Upravljadko tijelo kako bi osiguralo

zakonitost i pravilnost tro5kova ukljudenih u radune dostavljene Komisiji i poduzimaju sve

potrebne radnje kako bi sprijedili, otkrili i prijavili nepravilnosti i prevare.

12. Shodno dlanu 52. Uredbe br. 202111059, Nacionalna tijela su odgovoma za povrat iznosa koji
su nepropisno isplaieni za operacije na njihovim teritorijama, zajedno s kamatama za

zaka5njela pladanja. Pravovremeno odgovaraju na upite Upravljadkog tijela u vezi s nalazima

ovla5tenih tijela za kontrolu i reviziju.

13. DrZave udesnice imenuju osobu (SluZbenik za otkrivanje nepravilnosti) odgovomu za

izvje5tavanje o nepravilnostima i izvje5tavanje o povratu nepropisno ispladenih iznosa u
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sludaju neuspje5ne procedure povrata izmedu Upravljadkog tijela i Glavnog partnera. Detaljne

informacije o odgovomostima SluZbenika za otkrivanje nepravilnosti su uvr5tene u DMCS
Programa.

14. Nacionalna tijela, izrnedu ostalog, osiguravaju pristup svim relevantnim informacijama za

Upravljadko tijelo, Radunovodstveno tijelo i Tijelo za reviziju kako bi oni ispunili svoje

zadatke, udestvovali u Upravljadkom odboru tokom postupka odabira (ako je primjenjivo) i
zajedno s Upravljadkim tijelom udestvovali u utvrdivanju modaliteta Poziva za podno5enje

prijedloga.

elan z

Sistem kontrole

l. Upravljadko tijelo osigurava da je Tijelo za kontrolu provjerilo tro5kove korisnika koji
udestvuju u operaciji u roku od 80 dana od dana kada korisnici podnesu dokumente (Izvje5taj

parmera).

2. Tijelaza kontrolu osigwavaju da se provode provjere upravljanja kako bi se potvrdilo da su

sufinansirani proizvodi i usluge isporudeni, te da su operacije u skladu s dlanom 7a. (l) (a)

Uredbe br.202111060, Programom i uslovima za podr5ku operacije.

3. Radi koordinacije provjera upravljanja, Upravljadko tijelo pruZa opde minimalne zahtjeve

sistema kontrole za Program. Takoder, koordinira razmjenu informacija o sistemima kontrole
uspostavljanim za Program medu nacionalno imenovanim Tijelima za kontrolu.

4. Tijelo za kontrolu provodi provjere u Zajednidkom elektronskom sistemu za pratenje (JeMS)

koji se primjenjuje za izvje(tavanje, pra6enje, pohranu i prijenos podataka o projektima i
programima.

5. Ako Upravljadko tijelo sumnja u efikasno funkcioniranje odgovarajuieg sistema kontrole,

obra6a se Nacionalnom tijelu i traZi moguda rjeSenja.

Clan 8.

Nepravilnosti

Nepravilnosti mogu biti otkrivene od strane tijela Programa, Komisije, Evropskog revizorskog

suda, Evropskog ureda za borbu protiv prevara, zviLda(a, drugih tijela ovla5tenih za

provodenje finansijskih provjera operacija, ili drugih tijela i pojedinaca, ukljudujuii i

anonimne.

2. Nacionalna tijela i Tijela za kontrolu podrZavaju Upravljadko tijelo kako bi osigurali
zakonitost i pravilnost tro5kova ukljudenih u radune koji se dostavljaju Komisiji i poduzimaju

sve potrebne radnje kako bi sprijedili, otkrili i prijavili nepravilnosti i prijevare.

3. Nacionalna tijela, na zzhtjev Komisije ili Upravljadkog tijel4 poduzimaju mjere potrebne za

osiguravanje ef,rkasnog funkcioniranja svojih sistema upravljanja i kontrole, te zakonitosti i
pravilnosti tro5kova dostavljenih Komisij i.

6
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4. Nacionalna tijela izvje5tavaju Upravljadko tijelo o nepravilnostima shodno Prilogu XII Uredbe

(EU) 2021/1060. Informacije se dostavljaju Upravljadkom tijelu odmah nakon potvrde

nepravilnosti.

5. Upravljadko tijelo ne preuzima odgovornost za prijavljivanje nepravilnosti na nacionalnom

nivou, definiranim u relevantnim nacionalnim procedurama DrLava udesnica.

6. U sludaju nepravilnosti koje proizilaze iz postupaka i odluka koje su donijeli Upravljadko
tijelo, Zajednidki sekretarijat i/ili Radunovodstveno tijelo, odgovornost prema Komisiji i

Odboru zapra(enje snosit 6e Republika Hrvatska.

7. U sludaju da Komisija ili Tijelo za reviz1u pronadu sistemsku pogre5ku koja se jasno moZe

povezati s DrZavom udesnicom, iskljudivo taDrLava udesnica 6e biti odgovorna za povrat.

8. Za sistemsku nepravilnost ili finansijsku ispravku na nivou Programa koja se ne moZe

povezati s DrZavom udesnicom, odgovornost 6e biti zajednidka i jednako 6e je snositi sve

DrLave udesnice.

ilan g.

Finansijske ispravke

l. Shodno dlanu 103. Uredbe br.202l/1060, Upravljadko tijelo iNacionalna tijela Stite budZet

Evropske unije i primjenjuju finansijske ispravke otkazivanjem cjelokupne ili dijela podr5ke iz

Fondova za operaciju ili Program u sludaju da se utvrdi da su tro5kovi prijavljeni Komisiji
nepravilni.

2. Podr5ka iz Fondova koja je otkazana moZe se ponovo koristiti od strane Upravljadkog tijela,
osim za operaciju koja je bila predmet te ispravke ili, u sludaju finansijske ispravke zbog

sistemske nepravilnosti, za bilo koju operaciju koja je pogodena sistemskom nepravilnoS6u.

3. Ako Komisija uWrdi hnansijsku ispravku shodno pravilima i postupkom navedenim u dlanu

104. Uredbe br. 202111060, Upravljadko tijelo i Tijelo za revizi}u odreduju odgovornost u

dogovoru s Nacionalnim tijelima.

4. DrZave udesnice plaiaju udio ispravke koji je proporcionalan onim iznosima zakojeje Tijelo
zarevizijt utvrdilo da su neopravdano potvrdene od strane DrZave udesnice. Ovo se takoder

odnosi na ispravke Tehnidke pomodi izradunate u skladu s dlanom 27. Uredbebr. 2021/1059,
bududi da bi takve ispravke bile direktna posljedica nepravilnosti u projektima (bilo
sistemskih ili ne), ako se ne mogu ponovo koristiti.

5. Upravljadko tijelo obavje5tava DrZave udesnice o svim nepravilnostima i njihovim uticajima
na budZet Tehnidke pomo6i.

dlan 10.

Povrati

l. Upravljadko tijelo osigurava da se svaki iznos koji je pladen kao posljedica nepravilnosti

povrati od Glavnog partnera Programa, shodno odredbama ugovora o subvenciji. Partner

projekta Ce Glavnom partneru vratiti sve nepropisno ispladene iznose shodno partnerskom

spor.vumu koji metlu njima postoji. Ako Glavni partner nije u mogu6nosti vratiti traZeni iznos

7
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Programu, Nacionalno tijelo na dijoj teritoriji se nalazi dotidni korisnik osigurava povrat

Programu shodno dlanu 52. (3) Uredbe br. 202111059. U tom sludaju, Nacionalno tijelo
osigurava povrat navedenog iznosa u roku od 60 kalendarskih dana nakon primitka zahdeva

zapovratkoji je izdalo UpravljaEko tijelo.

2. U skladu s dlanom 52. (2) Uredbe br.202lll059,DrZave udesnice se slaZu da Upravljadko

tijelo ne vraia nepropisno ispladen iznos ako on ne prelazi 250 eura (ne ukljudujuii kamate)

ispla6enih operaciji u odredenoj obradunskoj godini.

3, Kada se iznosi neispravno ispla6eni korisniku ne mogu povratiti, a to je posljedica krivnje ili
nemara DrLaye udesnice, Drlava udesnica je odgovoma za nadoknadu relevantnih iznosa

Programu.

4. Ako je DrLava udesnica nadoknadila Upravljadkom Tijelu bilo koji iznos koji je nepropisno

isplaCen korisniku, moZe nastaviti ili zapodeti postupak povrata protiv tog korisnika shodno

svom nacionalnom zakonodavstvu, u skladu s dlanom 52.(4) Uredbe br.202l/1059. U sludaju

uspje5nog povrata, Dr1ave udesnice mogu koristiti te iznose za nacionalno sufinansiranje

Programa.

5. Ako Upravljadko tijelo snosi bilo kakve pravne troSkove za postupke povrata - pokrenute

nakon konsultacija i uz medusobni dogovor s odgovarajuCom Drfuvom udesnicom - dak i ako

postupci ne uspiju, bit 6e nadoknadeni od strane DrZave udesnice koja je doma6in pravnom

subjektu odgovornom za navedeni postupak.

6. U sludaju daDrLava udesnica ne nadoknadi Upravljadkom tijelu imose nepropisno ispla6ene

korisniku, shodno dlanu 52. (5), imosi 6e biti predmet naloga za poyrat od strane Komisije
koji 6e, gdje je to mogu6e, biti izvr5en prebijanjem iznosa koji pripadaju DrZavi udesnici.

7. Sto se tide iznosa koje Nacionalno tijelo Hrvatske nije nadoknadilo Upravljadkom tijelu,
prebijanje ie se odnositi na kasnije uplate Programu.

8. Sto se tide iznosa koje vlasti Bosne i Hercegovine nisu nadoknadile Upravljadkom tijelu,
prebijanje 6e se odnositi na kasnije uplate programima u okviru odgovaraju6eg IPA III
instrumenta.

g. Sto se tide iznosa koje Nacionalno tijelo Cme Gore nije nadoknadilo Upravljadkom tijelu,
prebijanje Ce se odnositi na kasnije uplate programima u okviru odgovaraju6eg IPA III
instrumenta.

Clan 11.

Ugovori o subvenciji

l. Odbor zapra&n1e donosi odluku o dodjeli dostupnih sredstava iz EU fondova. Upravljadko

tijelo snosi pravnu odgovornost za pripremu i potpisivanje ugovora o subvenciji s Glavnim
partnerima.

2. Ugovor o subvenciji dodjeljuje se Glavnom partneru iskljudivo za operaciju kako je opisano u

prijavi odobrenoj od strane Odbora zapraienje, kojaje sastavni dio ugovora o subvenciji.

3. Nacionalna tijela pruZaju podr5ku Upravljadkom tijelu u procesu sklapanja ugovora.

8
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Clan 12.

Pladanja

l. EU doprinos Programu upladuje se na jedinstveni radun kojim upravlja Ministarstvo finansija

Republike Hrvatske.

2. Radunovodstveno tijelo podnosi zahtjeve zaplaianje Komisiji.

3. Radunovodstveno tijelo vr5i isplate Glavnom partneru u punom iznosu najkasnije 80 dana od

datuma kada Glavni partner podnese zahtjev za platanje (Izvje5taj o napretku projekta)

Zajednidkom sekretarijatu/Upravljadkom tijelu, osim ako Bosna i Hercegovina i/ili Cma Gora

podlijefu restriktivnim mjerama EU.

4. Isplate Glavnom partneru mogu se izvr5iti samo ako tro5kovi, koji su prikazani od strane svih

partnera projekta koji udestvuju u operaciji, nastali i pladeni u svrhu operacije, odgovaraju

aktivnostima, te su potvrdeni od strane Tijela za kontrolu. Isplata Glavnom partneru izvrSava

se nakon Sto Zajednidki sekretarijat i Upravljadko tijelo provjere i odobre Izvje5taj o napretku.

Sredstva 6e biti ispla6ena na bankovni radun koji odredi Glavni partner i koji je naznaden u

prijavi. Medutim, rok od 80 dana moZe biti prekinut ako informacije koje je dostavio Glavni
partner ne omogu6avaju Upravljadkom tijelu ili Radunovodstvenom tijelu da utvrde da li je
iznos potrebno isplatiti.

5. Glavni partner prenosi odgovarajuii iznos EU sredstava partneru/partnerima projekta u roku

od 15 radnih dana od datuma uplate. U sludaju da Glavni partner neopravdano ne prenese EU

sredstva u predvidenom roku, Upravljadko tijelo 6e pokrenuti postupak zbog nepravilnosti.

elan 13.

TehniIka pomod

l. Komisija Upravljadkom tijelu nadoknaduje Tehnidku pomod Programu u obliku fiksne stope

od llYo na prihvatljive tro5kove ukljudene u svaki zahtjev zaplalanje (u skladu s tadkama (a)

ili (c) dlana 9l. stava 3. Uredbe (EU) 202111060 kako je primjenjivo).

2. Samo tijela Programa navedena u Sporazumu o provodenju imaju pravo primati platanja za

Tehnidku pomo6,

3. Predujam u maksimalnom iznosu od 20Yo moZe se isplatiti korisnicima TehniEke pomo6i koji
se nalaze izvan hrvatskog Ministarstva regionalnoga razvoja i fondova Evropske unije, ako je
zatraLeno, i u skladu s budZetom za Tehnidku pomo6 navedenom u posebnom pravnom aktu

kojije potpisan s odgovaraju6im korisnikom Tehnidke pomoii.

4. Radunovodstveno tijelo vr5i isplate korisnicima Tehnidke pomo6i koji se nalaze izvan

hrvatskog MinistarsWa regionalnoga razvoja i fondova Evropske unije primjenjuju6i postotke

(definirani udio budZeta za Tehnidku pomod) navedene u posebnom pravnom aktu i
primjenjuju6i stopu sufinansiranja Programa (85%), nakon svake naknade Programu od strane

Komisije. Predujam 6e biti oduzet od sljede6ih isplata koje vr5i Radunovodstveno tijelo prema

dinamici dogovorenoj iznedu Upravljadkog tijela i svakog korisnika Tehnidke pomoii.

9
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5. Tijela Programa osiguravaju da se sredstva Tehnidke pomodi koriste u skladu s nadelom

dobrog finansijskog upravljanja i u skladu s primjenjivim nacionalnim pravilima.

6. Raspored budZeta za Tehnidku pomod za svaku DrZavu udesnicu je sljededi:

Clan 14.

Revizije

l. Tijelo za reviziju, nakon savjetovanja s Upravljadkim tijelom, priprema strategiju revizije
(koja obuhvata revizije sistema i revizije operacija) koja se zasniva na procjeni rizika i
podnosije Komisiji po zahdevu, shodno dlanu 78. Uredbe br.202111060. Strategija revizije se

godi5nje alurira nakon prvog godi5njeg izvje5taja o kontroli i mi5ljenja o reviziji dostavljenih
Komisiji.

2. Clanovi Grupe revizora provode revizijske aktivnosti na teritoriji pod svojom odgovorno56u,

kako je propisano strategijom revizije. Oni preuzimaju punu odgovornost za obavljeni rad i
ostvarene rezultate.

3. Shodno ilanu77. (3) Uredbe br.202111060, Tijelo zareviziju sastavlja i podnosi Komisiji:

a) revizorsko miSljenje shodno dlanu 63. (7) Finansijske uredbe i predloSku navedenom u Prilogu
XIX Uredbe br. 202111060;

b) godi5nji izvjeStaj o kontroli koji ispunjava zahdeve iz talke (b) dlana 63. (5) Finansijske

uredbe, shodno predlo5ku navedenom u Prilogu XX Uredbe br.202l/1060, kojim se podupire

10

DrLava ulesnica Sufinansiranje
EU (EUR)

Nacionalno
sufinansiranje

(EUR)

Ukupni budlet
za Tehnilku

pomod (EUR)

Udio budZeta

za Tehnilku
pomod (%)

Budiletza
Tehnidku pomod

za projekte koje
vodi Republika

Hrvatska

8.024.024,25 1.416.004,28 9.440.028,53 7 5o/o

BudLetza
Tehnidku pomo6

za projekte koje
vodi Bosna i
Hercegovina

1.390.830,87 245.440,74 1.636.271,61 t3%

BudLetza
Tehnidku pomoi
za projekte koje
vodi Crna Gora

1.283.843,88 226.560,69 1.510.404,57 r2%

Ukupno 10.698.699,00 1.888.005,71 12.586.704,71 100,007o
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godi5nje revizorsko mi5ljenje navedeno u tadki (a) ovog stava i u kojem se navodi saZetak

nalaz4 ukljudujudi analizu prirode i obima pogre5aka i nedostataka u sistemima, kao i
predloZene i provedene korektivne mjere, te ukupna stopa pogre5aka i stopa preostalih

pogre5aka za rashode unesene u radunovodstvenu dokumentaciju dostavljenu Komisiji.

4. U sludaju razliditih mi5ljenja izmedu Upravljadkog tijela i Tijela za reviziju u vezi s

prihvatljivo56u operacije odabrane u sklopu Programa, mi5ljenje Upravljadkog tijela
preovladava, uzimaju6i u obzir miSljenje Odbora zapratenje.

tlan 15.

Revizorski trag

Nacionalna tijela, zajedno s Upravljadkim tijelom, osiguravaju da se svi dokumenti potrebni
za odgovarajudi revizorski trag duvaju u elektronskom obliku i da se sve razmjene informacija
izmedu korisnika i tijela Programa vr5e putem sistema elektronske razmjene podataka. Sistem
zapratenje koji koristi Program je zajednidki elektronski sistem zapra5enje (Jems).

2. U skladu s dlanom 82. Uredbe br. 2021/1060, svi prate6i dokumenti koji se odnose na

operaciju koju Program podrZava duvaju se na odgovarajuiem nivou tokom petogodi5njeg

perioda od 31. decembra godine u kojoj je Program izvr5io posljednju isplatu korisniku.

elan 16.

Opoziv

l. Komisija opoziva bilo koji iznos u okviru Programa koji nije iskori5ten za pretfinansiranje, u
skladu s dlanom 90. Uredbe br.202111060, ili za koji nije podnesen zahtjev za pla6anje u

skladu s dlanovima 91. i 92. iste uredbe, do 31. decembra trede kalendarske godine nakon
godine budZetskih obaveza za godine od202l. do 2026.

2. Iznos na koji se odnosi opoziv umanjuje se za iznose jednake dijelu budZetske obaveze za

koju:

(a) su operacije suspendirane sudskim postupkom ili upravnom Zalbom sa suspenzivnim

udinkom;ili

(b) nije bilo mogu6e podnijeti zahdev za platanje zbog vi5e sile koja ozbiljno utide na

provodenje cijelog ili dijela Programa.

3. Nacionalna tijela koja se pozivaju na vi5u silu moraju dokazati da ona stvara direktne
posljedice za provodenje cijelog ili dijela Programa.

4. Upravljadko tijelo do 31. januara Salje Komisiji informacije o intzecima navedenim u tadkama
(a) i (b) prvog podstava stava 2. za iznos koji treba prijaviti do 31. decembra prethodne

godine.

5. DrLave udesnice zajedno snose odgovornost za mogu6i opoziv.

6. Ako se sredstva Unije iz Programa automatski opozovu od strane tijela Programa u sludaju

neupotrebe i/ili slabog kori5tenja u poredenju s predvidenim budZetom i vremenskim planom,
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Upravljadko tijelo, nakon primitka sluZbenog obavje5tenja, ima rok od dva mjeseca za

preno5enje smanjenja na korisnike, ukljuduju6i korisnike Tehnidke pomoii.

7 . U sludaju opoziva dostavlja se prijedlog Odboru za pratenje na nadin da su prvi pogotleni oni
korisnici koj i prij avlj uj u nedovolj nu potro5nj u.

ilan 17.

Mehanizmi rje5avanja prituibi

U vezi s dlanom 69. Uredbe br. 202111060, Upravljadko tijelo i Nacionalna tijela
osiguravaju efikasne mehanizme za razmatranje prituZbi u vezi s EU fondovima. PrituZbe

obuhvataju sve sporove izmedu potencijalnih i odabranih korisnika u vezi s predloZenim
ili odabranim operacijama, kao i sporove s tre6im stranama u vezi s provoclenjem

Programa ili operacija, nezavisno od kvalifikacije sredstava pravne za5tite utvrdenih
nacionalnim pravom.

2. Sljede6e odluke tijela Programa mogu biti osporene od strane podnosioca
zahtjeva/korisnika:

a) Odluka Odbora zapradenje o odabiru operacije;

b) Odluka Tijela za kontrolu o prihvatljivosti rashoda;

c) Odluka Upravljadkog tijela/Tijela za reviziju u vezi s provodenjem ugovora o

subvenciji i operacijom.

3. Postupci za rje5avanje prituZbi za svaku od navedenih tadaka bit 6e ukljudeni u DMCS

dlan 18.

Komunikacija i vidljivost

1. Nacionalna tijela podrZavaju Upravljadko tijelo u izvr5enju svojih odgovornosti navedenih
u dlanu 49. (2) do (6) Uredbe (EU) 202l/1060.

2. U skladu s dlanom 46. Uredbe (EU) 202111060, DrZave udesnice osiguravaju:
a) Vidljivost podr5ke u svim aktivnostima povezanima s operacijama koje primaju

podr5ku iz Programa, s posebnim naglaskom na operacije od strate5ke vaZnosti;
b) Komunikaciju prema gradanima DrLaya udesnica o ulozi i postignu6ima Programa

putem jedinstvenog internetskog portala Programa.

3. Sva tijela Programa i korisnici trebaju adekvatno i u skladu s dlanom 36. Uredbe (EU)
2021/1059 koristiti izraz ,,Interreg" vz amblem Unije kada provode aktivnosti vidljivosti,
transparentnosti i komunikacije.

4. Nacionalna tijela podrZavaju Upravljadko tijelo u njegovim zadacima da osigura da se

materijali za komunikaciju i vidljivost, ukljudujudi i one na nivou korisnika, na zahtjev
stavljaju na raspolaganje institucijama, tijelima, uredima ili agencijama Unije,
Upravljadkom tijelu i korisnicima, te da se Uniji dodijeli besplatna, neiskljudiva i
neopoziva licenca za koriStenje takvih materijala i sva postojeta prava povezana s njima.

Clan 19.

t2
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Zaftita liln ih podataka

l. Nacionalna tijela zajedno s Upravljadkim tijelom osiguravaju da se lidni podaci obraduju samo

kad je to potrebno zaizvr(avanje njihovih zadataka u vezi s provodenjem Programa.

Zavrlne odredbe

elan 20.

Jezik Programa

l. Jezik Programaje engleski. SluZbena komunikacija izmedu DrLava udesnica, s korisnicima i s

Komisijom vrSi se na jeziku Programa.

tlan 21.

RjeSavanje nesuglasica

1. U sludaju nesuglasica koje nisu regulirane ovim sporazlunom, DrZave udesnice se slaZu da ie
prona6i sporazwnno i medusobno prihvatljivo rje5enje.

2. Ako se ne postigne sporazumno rje5enje, nesuglasice se mogu rje5avati arbitraZom na zahtjev
jedne od Drlava udesnica.

C,lan 22.

Pregled i izmjene

L Provoilenje ovog sporazuma podlijeZe redovnim pregledima kada ih dogovore strane.

2. Ovaj sporazum moZe se izmijeniti iskljudivo pismenim pristankom svih strana.

3. Svaka izrnjena dlanova Uredbi EU navedenih u ovom sporazumu automatski postaje
primjenjiva.

dlan 23.

Djelimilna ni5tavost i nenamjerne praznine

l. Ako neka odredba ovog sporivuma postane nevaZedom ili ako ovaj sporazum sadrZi

nenamjeme praznine ili Stamparske gre5ke, to ne utide na valjanost drugih odredbi ovog

sporazuma. Strane zamjenjuju svaku nevaZedu odredbu vaZedom na nadin da odgovar4 Sto je
mogude viSe, svrsi i namjeri nevaZeCe odredbe.

2. Strane svaku nenamjernu prazninu ili Stamparsku gre5ku zamjenjuju odredbom koja bolje
odgovara svrsi i namjeri ovog sporazuma, u skladu s Uredbama EU.

Co'tundod by
the Europcan Unlon

tlan2l.

13



iiiterreg E Co-tundod by
thc Europorn Unlon

lPA ffi#i.*,-,-
Stupanje na snagu

I. Ovaj sporazum stupa na snagu na dan kada ga potpi5e posljednja strana.

t4
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I Fr A Cmrdr-lmbmd: lrar !{arzagavlht-rlqrmarro

Republika Hrvatska i Upravljadko tijelo koje zastupa Ministarstvo regionalnog razvoja i fondova

Evropske unije

Ime i prezime: sime Erli6 
/peiat Repubrika Hrvatska,

Funkcija: ministar Ministqrstvo regionalnog razvoia,

Fondovi Evropske unij e/
Potpis: /svoj eruini potpis/

Mjesto, datum: Zagreb,26. aprila 2023. godine

Bosna i Hercegovina, koju zastupa Direkcija za evropske integracije Vije6a ministara Bosne i

Hercegovine

Ime i prezime:

Funkcija: direktor

Potpis:

Mjesto, datum:

Crna Gora, koju zasnrpa Ministarstvo evropskih poslova

Ime i prezime:

Funkcija:

Potpis:

Mjesto, datum:

15
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